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Die Welt zu Gast in Wien
Willkommen in der Kongressstadt

In der ersten Reihe
In Europa mitten im Geschehen

The world is our 
guest in Vienna
International know-how 
and Viennese charm 

Permanent change meets 
future requirements
International know-how and Viennese charm 



Der Europäische Kardiologenkongress  ist
der beste Beweis: Nach dem Jahr 2003
kehrt die Europäische Gesellschaft für Kar-
diologie (ESC) heuer wieder mit fast
30.000 Delegierten und Ausstellern ins
MessezentrumWienNeu zurück. Zahlreiche
weitere Top-Kongresse haben, überzeugt
von der Location, ihre Buchung fixiert.
Denn das stylische Ambiente, die techni-
sche Ausstattung und die vielfältige Funk-
tionalität schaffen ideale Rahmenbedin-
gungen für Kongresse, Firmentagungen,
Galas oder Präsentationen.
Mein Team und ich freuen uns darauf, spe-
ziell Ihren Event in Wiens neuester Kon-
gresslocation professionell betreuen zu
können.

Herzlichst

Mag. Renate Dobler-Jerabek
Director Congresses & Events
Reed Exhibitions Congress Center

Editorial

Mag. Renate 
Dobler-Jerabek

The European Congress of Cardiology is
the best testimonial: having held its Con-
gress here in 2003, the European Society of
Cardiology is returning this year to the
MessezentrumWienNeu, with almost
30,000 delegates and exhibitors. Further
top congresses, also impressed by this 
venue, have already made firm bookings.
The high-class atmosphere, technical 
equipment and multi-functionalism provide 
ideal conditions for congresses, corporate
events, galas or presentations. My team
and I gladly offer our professional service
in organising your event in Vienna's newest
congress venue.

With best wishes,

Renate Dobler-Jerabek
Director Congresses & Events
Reed Exhibitions Congress Centre

Editorial
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Der Kongress: Der perfekte Platz für den Wissensaustausch in der Wissenschaft.
A convention: The perfect place for the exchange of scientific ideas.

■ Nach den Sternen zu greifen, wäre vermessen.

Doch die Glanzlichter des internationalen Kon-

gresswesens nach Wien zu holen, ist ein durchaus

realistisches Unterfangen. Zumindest für das

Team des Reed Exhibitions Congress Centers,

dem es zu verdanken ist, dass im bevorstehenden

Jahr wiederum Großveranstaltungen internatio-

nalen Ranges im MessezentrumWienNeu statt-

finden werden. Unter anderem der Europäische

Kardiologenkongress. „Wir erwarten bis zu

25.000 Delegierte“, erläutert Convention-Direk-

torin Mag. Renate Dobler-Jerabek. „Obwohl der

Kongress bereits zum dritten Mal auf diesem Ge-

lände stattfindet, wird die Bespielung der gesam-

ten Fläche des neuen Messezentrums eine Pre-

miere sein.“ Der Kardiologenkongress findet an

jährlich wechselnden Standorten in Europa statt

und war bereits 1988, 1998 und 2003 zu Gast in

Wien. „Wir haben die Vorgängerveranstaltungen

in München und Barcelona besucht“, so Dobler-

Jerabek. „Das gehört zu unserem Vorbereitungs-

Service. So können wir Kundenwünsche besser

verstehen und konstruktive Verbesserungsvor-

schläge einbringen.“ Weitere Pluspunkte für Ver-

anstalter sind die Kontinuität der Zusammenar-

beit – viele Stammkunden werden seit Jahren

von demselben Team betreut – sowie die Wahl-

freiheit von Zusatzleistungen und Lieferanten.

„Im Bereich Organisation arbeiten wir mit einem

kleinen Kernteam, die meisten kongressunter-

stützenden Zusatzleistungen sind an bewährte

Partner ausgelagert. Bis auf das Catering und die

Herstellung der elektrischen Hauptanschlüsse

kann der Veranstalter für jede Leistung eigene

Sternstunden der Kongresse
Andere blicken in die Sterne, um zu wissen, was die Zukunft bringt. Im MessezentrumWienNeu genügt ein
Blick auf den Kalender der Gastveranstaltungen, um zu sehen, dass ein Jahr der Superlative ins Haus steht.

>> Fortsetzung auf Seite 4
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Partnerunternehmen mitbringen, wobei unser

Team für alle organisatorischen Fragen zur Verfü-

gung steht“, sagt die Reed Exhibitions Conventi-

on-Direktorin.

Begeisterte „Wiederholungstäter“

Kunden, die wiederkehren, zeugen von Zufrieden-

heit, besser: von Begeisterung. Auch SAP kehrt

nach der SAP Tech Ed 2005 mit ihrem größten

Kundenevent, der SAPPHIRE ’07 Wien, ins Messe-

zentrumWienNeu zurück. „SAP lädt seine Top-

Kunden ein, um während der Sapphire über die

neuesten Business-Strategien und Lösungen zu

informieren“, unterstreicht Projektleiterin und

Mitarbeiterin von Renate Dobler-Jerabek, Monika

Kohlhofer. Ebenfalls im Mai findet die Internatio-

nal Conference on Electricity Distribution, kurz

CIRED, statt. Bereits jetzt kündigt der belgische

Veranstalter AIM einen neuen Rekord an: Mehr

als 900 Themenbeiträge aus 56 Ländern wurden

für die zweijährlich stattfindende Konferenz ein-

gereicht. Im Juni werden sich rund 4000 Teilneh-

mer des 12. Kongresses der „European Hemato-

logy Association“ zu Ergebnissen aus der

klinischen Forschung sowie zu Themen wie Trans-

fusionsmedizin und pädiatrischer Hämatologie

austauschen.

Dem Bereich Druck und Printmedien widmet sich

im Oktober die IfraExpo 2007, die größte Messe

der Zeitungs- und Medienbranche. Dazu werden

rund 335 Aussteller aus mehr als 25 Ländern und

bis zu 10.000 Teilnehmer erwartet. „Der Veran-

stalter zeigte sich anfänglich skeptisch, da er nur

das alte Messegelände aus der Zeit vor dem Neu-

bau kannte, und dieses entsprach ganz und gar

nicht jenen internationalen Standards, die für die

IfraExpo selbstverständlich sind“, erinnert sich

Renate Dobler-Jerabek. „Eine Umfrage unter den

Ausstellern hat jetzt aber zu einer positiven Ent-

scheidung für Wien geführt, zum einen wegen

der neuen Location und zum anderen wegen der

Chancen, welche sich durch die Nähe zu den

neuen EU-Ländern auftun.“ Die Veranstaltung

wird mit Ausstellung und Side Events mehr als

36.000 Quadratmeter in Anspruch nehmen.

Facettenreichtum an Themen und
Veranstaltungen

„Die International Drosophila Conference be-

schäftigt sich mit der ‚gemeinen Fruchtfliege’“,

berichtet Renate Dobler-Jerabek. „Zu der Veran-

staltung des Institutes für Molekularpathologie

Wien werden rund 800 Teilnehmer erwartet.“

Teilnehmerzahlen in ähnlichen Größenordnun-

gen verspricht auch die „Rad-Tec Europe 2007“,

eine Plattform der Strahlungshärtungsindustrie,

im November.

Für große, internationale Kongresse wird eine

Vorlaufdauer von drei bis vier Jahren angesetzt.

Dobler-Jerabek und ihr Team stecken daher be-

reits mitten in den Planungen für 2009 bis 2011.

Und freuen sich gleichzeitig auf die Sternstunden

2007. Denn „die Mitwirkung an einem großen in-

ternationalen Kongress ist auch für uns immer

wieder beeindruckend und spannend“.

Event highlights for 2007:

SAPPHIRE ‘07 Wien
14. bis 16. Mai 2007

CIRED 2007 – International Conference
and Exhibition on Electricity Distribution
21. bis 24. Mai 2007

EHA – 12th Congress of the European
Hematology Association
7. bis 10. Juni 2007

Europäischer Kardiologenkongress
1. bis 5. September 2007

International Drosophila Conference
12. bis 14. September 2007

IfraExpo 2007
8. bis 12. Oktober 2007

Rad-Tec Europe 2007
13. bis 15. November 2007

SAPPHIRE ‘07 Vienna
14 to 16 May 2007 

CIRED 2007 – International Conference
and Exhibition on Electricity Distribution
21 to 24 May 2007

EHA – 12th Congress of the European
Hematology Association
7 to 10 June 2007

ESC Congress 2007
1 to 5 September 2007

International Drosophila Conference
12 to 14 September 2007

IfraExpo 2007
8 to 12 October 2007

Rad Tec Europe 2007
13 to 15 November 2007

Veranstaltungs-Highlights 2007:

Das MessezentrumWienNeu wird auch im Jahr 2007 mit mehr als 100 Gastveranstaltungen der Schauplatz für persönliche Kontakte.
Thanks to more than 100 hosted events, in 2007 the MessezentrumWienNeu is the perfect place for establishing contacts in a personal atmosphere.

>> Fortsetzung von Seite 3



■ It would be presumptuous to reach for the

stars. But bringing the highlights of the interna-

tional congress scene to Vienna is certainly a

realistic venture. At least for the team of the

Reed Exhibitions Congress Center, whom we

need to thank that a range of large international

events will again take place in the Messezen-

trumWien Neu in the coming year. This includes

the European Congress of Cardiology, amongst

other events. „We expect up to 25,000 delega-

tes", said  Renate Dobler-Jerabek. „Although the

congress is taking place at this venue for the

third time, the usage of the entire area of the

new exhibition centre will be a first.“ The ESC

Congress 2007 takes place annually at different

venues in Europe and was held in Vienna in 1988,

1998 and 2003. „We visited the previous events

in Munich and Barcelona“, explained Dobler-Je-

rabek. „This is part of our preparation service.

This helps us to better understand client require-

ments and to give constructive input for impro-

vements.“ Additional advantages for organizers

are the continuity of collaboration – many regu-

lar clients have been supported by the same

team for years - and the freedom of choice of

services and suppliers. "We work with a small

core team in terms of organization. The major

part of the additional services supporting the

congress is outsourced to trusted partners. The

organizers can bring along their own partner

companies for every service, excluding catering

and works related to the electrical main connec-

tions, whereas our team is available for all or-

ganizational issues“, says the Reed Exhibitions

Convention Director.

Delighted „repeat clients“

Repeat clients bear witness to satisfaction, or

better said, to delight. After the SAP Tech Ed

| 5

Others look to the stars to learn what the future holds. In the  Messe-
zentrumWien Neu one look at the calendar of events is enough to see
that a year of superlatives awaits.

Interessante Perspektiven: Kongresse bieten zahlreiche Möglichkeiten zur persönlichen Kommunikation.
A matter of perspective: Conventions provide a lot of possibilities for personal contacts.

Zweimal tagte er in den vergangenen 10 Jah-

ren in Wien. Zweimal war es eine äußerst 

erfolgreiche Veranstaltung: Nun kehrt der Eu-

ropäische Kardiologenkongress im September

2007 ins MessezentrumWienNeu zurück. Aus

guten Gründen: Wien bietet Veranstaltern 

eine unschlagbare Kombination aus moderner

Infrastruktur, guter Erreichbarkeit, öffentlicher

Verkehrsanbindung und einem reichhaltigen

Kultur-, Gastronomie- und Hotelangebot. Zu-

dem stellt das Team des Reed Exhibitions

Congress Centers Jahr für Jahr sein unermüd-

liches Engagement, seine reiche Erfahrung

und Wissen unter Beweis und bietet exzellen-

te Rahmenbedingungen in Sachen Organisa-

tion und Technik. Das MessezentrumWien-

Neu verbindet in seiner Architektur sowohl

Design als auch Funktionalität und Flexibili-

tät. Die Stadt konnte sich aufgrund ihres rei-

chen Kultur- und Nächtigungsangebots ge-

gen ihre Mitbewerber durchsetzen. Die

Erfahrung zeigt: ein Aufenthalt in Wien wird

für jeden Kongressteilnehmer zum Erlebnis.

Und das trotz steigender Erwartungen. Wir

freuen uns auf ein Wiedersehen!

Ben Hainsworth, Annual Congress Manager

European Society of Cardiology (ESC)

The congress was held twice in Vienna in the past

ten years. Twice it was a resounding success. The

European Congress of Cardiology returns to the

MessezentrumWien Neu in September 2007.

For good reasons: Vienna offers organizers an

unbeatable combination of modern infrastruc-

ture, easy accessibility, public transport con-

nections and a rich tapestry of culture, gastro-

nomy and hotels. In addition, the Reed

Exhibitions Congress Center team demonstrates

tireless commitment and a wealth of experience

and knowledge, and offers an excellent frame-

work as regards organization and technology.

The architecture of the MessezentrumWien Neu

combines design, functionality and flexibility.

The city has triumphed against its competitors

due to its range of cultural and accommodation

options. Experience shows: A stay in Vienna is an

experience for every congress delegate.And this

despite rising expectations. We look forward to

seeing you again!

Ben Hainsworth, Annual Congress Manager

European Society of Cardiology (ESC)  

Kommentar

Comment 

>> Continued on page 6

Magic moments at
the convention  

Ben Hainsworth

Ben Hainsworth
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Wien verbindet Altes mit Neuem (1). Der Jugendstil prägt die Metropole im Herzen Europas (2).
Wien hat viel Herz – besonders für seine Gäste (3).
Vienna: the perfect blend of old charm and modern style (1). Art Nouveau and the city in the heart of
Europe belong closely together (2). Vienna pays a warm welcome to its guests (3).

>> Continued from page 5

1 2
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Im Tourismus erlebt die Stadt Wien in den
letzten Jahren einen besonderen Höhen-
flug. Im Jahr 2006 wurden erstmals weit
über 9 Millionen Nächtigungen verzeich-
net. Einer der wichtigsten Eckpfeiler ist der
Kongresstourismus . Über eine Million Kon-
gress-Nächtigungen werden pro Jahr regi-
striert, die jährliche Wertschöpfung durch
den Kongresstourismus ist mittlerweile auf
mehr als 500 Millionen Euro geklettert. Da-
mit zählt Wien zweifellos zu den besten
Kongress-Städten weltweit. Wien punktet
nicht nur als eine der sehenswertesten
Städte Europas, sondern auch mit höchster
Lebensqualität und Sicherheit, ausgezeich-
neten internationalen Verkehrsanbindun-
gen und einem engmaschigen öffentlichen
Verkehrnetz. Und nicht zuletzt haben wir in
den letzten Jahren massiv in die Kongress-
infrastruktur investiert, zum Beispiel in die
MesseWienNeu, um den Erfolg Wiens als
eine der beliebtesten Kongressstädte der
Welt auch in den kommenden Jahren wei-
ter auszubauen.

Vizebürgermeisterin Mag.a Renate Brauner
Finanz- und Wirtschaftsstadträtin Wien

Kommentar

In recent years, Vienna's tourist industry has
flourished outstandingly. In 2006, for the first
time, well over 9 million overnight stays were
registered. One of the cornerstones is 
congress tourism, in which over a million 
overnight stays are registered annually, and
the annual value creation through congress
tourism has risen to over 500 million euros.
This makes Vienna indisputably one of the best
congress cities in the world – not only as one
of the European cities most worth seeing, but
also as having very high living and safety 
standards, excellent international transport
connexions and a close-knit public transport
network. Not least, in recent years we have
made massive investments in congress infra-
structure, as in the MessezentrumWienNeu, in
order to ensure in future years the further 
expansion of Vienna's success as one of the
most popular congress cities in the world.

Mag.a Renate Brauner, Deputy Mayor
City councillor for Commerce and Finance
Vienna

Comment

2005 conference, SAP is also returning to the

MessezentrumWien Neu with its largest custo-

mer event, the SAPPHIRE ’07 Vienna. „SAP invi-

tes its top customers to present information

about the latest business strategies during Sapphi-

re“, emphasises Monika Kohlhofer, project mana-

ger and colleague of Renate Dobler-Jerabek.

The International Conference on Electricity Dis-

tribution, in short CIRED, is also taking place in

May. The Belgian organizer AIM has already an-

nounced a new record: More than 900 contribu-

tions on various subjects  from 56 countries ha-

ve been received for the biennial conference.

The latest results from clinical research, as well

as topics in the areas of transfusion medicine

and paediatric hematology will be in the spot-

light in June 2007. Around 4,000 delegates are

expected for the 12th Congress of the "Europe-

an Hematology Association".

The IfraExpo 2007 in October is dedicated to

print and print media. This is the largest exhibi-

tion in the newspaper and media sector, with

around 335 exhibitors from more than 25 coun-

tries and up to 10,000 participants. "The or-

ganizer was sceptical at first, as he only knew

the old “Messegelände” from the era prior to re-

construction and that venue did not conform to

international standards at all, which were non-

negotiable for the IfraExpo“, remembers Renate

Dobler-Jerabek. „A current poll of the exhibi-

tors now has come out in favour of Vienna, the

decisive factors being the new location, as well

as the opportunities that arise due to the proxi-

mity to the new EU countries." With its exhibiti-

on and side events, the event will cover more

than 36,000 square metres.

A wide variety of topics 
and events

„The International Drosophila Conference deals

with the ,common fruit fly‘, the director, Renate

Dobler-Jerabek, reports. Around 800 delegates

are expected for the event held by the Institute

for Molecular Pathology in Vienna". The „Rad

Tec Europe 2007“ congress – a platform for the

radiation curing industry – expects a similar

number of delegates in November.

A lead time of three to four years is the norm for

large, international congresses. As a result,

Dobler-Jerabek and her team are already busy

planning for 2009 to 2011. And are at the same

time looking forward to the highlights in 2007.

„For us, working together on a large, internatio-

nal congress never ceases to be an exciting

challenge.“ 

Renate Brauner

Renate Brauner



Mit einer durchdachten Strategie und dem Zusammenspiel der Partner
zu internationalem Erfolg. International success through

a carefully devised strategy
and close collaboration with
partners.

■ „Von erster Stunde an aktiv sein.“ So lautete

das Credo des Betreuungsteams des Reed Exhi-

bitions Congress Centers.Auf den Neugierfaktor

wollte man sich nicht verlassen, auch wenn die-

sem zu Beginn viele lokale Veranstaltungen zu

verdanken waren. Es bedurfte einer  intensiven

Marketingkampagne, um bereits Ende 2004 die

ersten Anfragen internationaler Veranstalter

verzeichnen zu können. Eine Richtung, die Mag.

Renate Dobler-Jerabek zukünftig beibehalten

wird: „Es zeugt von Qualität, internationale

Kongresse und Events zu beherbergen. Die Ver-

anstaltungen dauern in der Regel länger, bele-

gen eine größere Fläche und tragen durch

Nächtigungen und Aufenthalte der Teilnehmer

zu einer hohen Umwegrentabilität bei.“ 

Über die Grenzen und in Übersee

Jährlich wird aus den europäischen Schlüssel-

märkten England, Deutschland, Niederlande,

Belgien und Frankreich ein Bereich ausgewählt,

in dem gezielte Schwerpunkte gesetzt werden.

Auf der einen Seite sind das Workshopteilnah-

men und Messepräsenzen, welche das „Austri-

an Business and Convention Network“ der

Österreich Werbung oder das Vienna Conventi-

on Bureau organisiert, und andererseits gibt es

Präsentationen und individuelle Verkaufsreisen,

welche von den Reed Sales Mitarbeitern selbst

geplant und durchgeführt werden. „Einen inter-

nationalen Kongress nach Wien zu holen, ist

keine Einzelleistung“, sagt Direktorin Dobler-

Jerabek. „Die Stadt präsentiert sich in ihrer Ge-

samtheit. Das Kongressbüro der Stadt (VCB),

die Incoming-Agenturen und PCOs, die Hotel-

lerie, die AUA als „Official Carrier“ und viele an-

dere Dienstleister aus Kultur,Transport und Ga-

stronomie sind wichtige Bausteine für den

Erfolg.“ 

Die Bearbeitung des US-amerikanischen Mark-

tes nimmt eine Sonderstellung ein. Hier be-

dient man sich seit mehr als 10 Jahren gemein-

sam mit anderen Wiener Anbietern der

Vermarktungsagentur Marketing Challenges In-

ternational (MCI) mit Sitz in New York. Die

Reed Messe Wien GmbH kooperiert dabei mit

vier weiteren Wiener Partnern, um die Stadt in

Nordamerika als Kongressdestination zu ver-

markten.

■ „Be proactive right from the start.“ This

is the credo of the support team at the

Reed Exhibitions Congress Center. It is not

sufficient to rely solely on the „curiosity

factor, despite the fact that quite a num-

ber of the first local bookings could be at-

tributed to it.“, reports Renate Dobler-Je-

rabek. It needed an intensive marketing

campaign to yield the first enquiries from

international organizers already  as early as

the end of 2004. A direction that Renate

Dobler-Jerabek wants to retain: „It is a

sign of quality to be able to host interna-

tional congresses and events. These

events generally last longer, occupy more

space and contribute to higher profitabili-

ty resulting from overnight stays by the

delegates.“

Across the borders and across
the sea

The key European markets of UK, Germa-

ny, Netherlands, Belgium and France are

subjected to systematic annual working.

Marketing takes the form of participation

in workshops and  presence at exhibitions. 

„Acquiring an international congress for

Vienna is not a solo effort", says Dobler-

Jerabek. „The entire city is on display. The

city's Convention Bureau (VCB), the inco-

ming agencies and PCOs, the hotels, AUA

as the ,official carrier’ and many other

service providers from culture, transport

and catering are important elements for

success.“ 

Special attention is required for dealing

with the American market. The marketing

agency Marketing Challenges Internatio-

nal (MCI), based in New York, has served

this function for over ten years. Reed 

Exhibitions Vienna collaborate with four

partners in Vienna in marketing the city

to the North  American planners as a con-

gress venue.

Bis zum Horizont
und weiter Beyond 

the horizon

Das erfahrene Team rund um Mag. Dobler-Jerabek: Von links, 1. Reihe: Mag. Monika Kohlhofer, Mag.(FH)
Michele Borzi, Mag. Renate Dobler-Jerabek. 2. Reihe: Cecilia Fleischhacker, Leopold Saul. 3. Reihe:
Michaela Jericha, Mag. Andrea Paschinger, Elisabeth Starkl.
Renate Dobler-Jerabek’s experienced team ensures that event organisation goes without a hitch.
From left: 1st row: Mag. Monika Kohlhofer, Mag.(FH) Michele Borzi, Mag. Renate Dobler-Jerabek. 2nd row:
Cecilia Fleischhacker, Leopold Saul. 3rd row: Michaela Jericha, Mag. Andrea Paschinger, Elisabeth Starkl.
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= Ground Floor

= Congress Center

= Mall

= Foyer A +D

= Hallen A, B, C

= Halle D

Messeplan
Immer auf dem richtigen Weg: Unser Detailplan bietet den perfekten
Überblick über das Congress Center und das Exhibition Center.
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Detailplan / Detailed plan

Exhibition Center
Detailplan / Detailed plan

Fläche m2 /Area in m2

Raumhöhe m / Height to ceiling in m

Bodenlasten klN/m2 / Floor load bearing capacity in klN/m2

Reihe / Row

Klassenzimmer / Classroom

Bankett / Banquet

Stolz 3,50 7,50

248 216 112 100

248 216 112 100

498 440 224 200

7,00 7,50

257 230 120 100

257 230 120 100

257 230 120 100

257 230 120 100

517 460 240 200

776 680 360 320

1.036 900 480 430

7,00 7,50

467 500 254 218

463 500 254 218

486 500 254 218

932 1.000 510 430

953 1.000 510 430

1.422 1.500 760 700

2.956 2.840 1.464 1.330

3,50 5,00

94 80 40 32

94 80 40 32

94 80 40 32

94 80 40 32

94 80 40 32

94 80 40 32

564 480 240 192

Stolz 1

Stolz 2

Stolz 1-2

Lehár 1

Lehár 2

Lehár 3

Lehár 4

Lehár 1-2

Lehár 1-3

Lehár 1-4

Strauss 1

Strauss 2

Strauss 3

Strauss 1-2

Strauss 2-3

Strauss 1-3

Groundfloor

Schubert 1

Schubert 2

Schubert 3

Schubert 4

Schubert 5

Schubert 6

Schubert gesamt

Congress Center

Lehár

Strauss

Schubert

Map
Your pathfinder: The detailed map of Congress Center and Exhibition Center.

Congress Center
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Der Inhalt hält, was das Äußere verspricht. In und rund um das MessezentrumWienNeu tut sich viel in
punkto Infrastruktur. Auch in der strategischen Ausrichtung des Hauses werden alle Entwicklungsmöglich-
keiten voll genutzt.

In der ersten Reihe

■ Schon der Stillstand wäre ein Rückschritt: Sich

auf den Lorbeeren, dem Status als Österreichs

modernstem Veranstaltungszentrum auszuru-

hen, entspräche nicht den professionellen Stan-

dards des Reed Exhibitions Congress Centers. Das

2004 eröffnete MessezentrumWienNeu war nur

der Anfang einer flexibel gestaltbaren 

Zukunft. Infrastrukturelle Neuerungen und ein

kontinuierlicher Austausch mit internationalen

Kollegen festigen Wiens Bedeutung als Kongress-

destination weltweit. Nach Platz 1 in der Statistik

der International Congress & Convention Asso-

ciation (ICCA) sieht auch die Union of Internatio-

nal Associations (UIA) Wien auf einem Platz in

der vordersten Reihe der internationalen Ta-

gungsdestinationen – und zwar auf Rang 2 nach

Paris.

Der Feinschliff von 
Äußerlichkeiten 

Im Herbst vergangenen Jahres wurde der Messe-

platz vor dem Foyer A fertig gestellt. Damit ent-

stand eine verkehrsfreie Grünanlage mit Fußweg,

über den man zum Parkhaus A und zum neu er-

öffneten Austria Trend Hotel Messe Wien ge-

langt. Ebenfalls fixiert wurde die direkte Anbin-

dung des MessezentrumWienNeu an das

U-Bahn-Netz mit zwei Stationen rechtzeitig zur

EURO 2008, der Fußball Europameisterschaft im

Mai 2008. Die Zielsetzung der Stadt Wien, im

Jahr 2010 die 10-Millionen-Grenze an Nächti-

gungen zu erreichen, findet ihren Niederschlag in

dem anhaltenden Bauboom von 4- und 5-Ster-

ne-Hotels sowie in innovativen Ergänzungen der

bestehenden Hotelinfrastruktur.

Im Herzen Europas 
mitten im Geschehen

Durch die Einbindung in Netzwerke und aktive

Mitgliedschaften in international agierenden Ver-

bänden bleibt man im Reed Exhibitions Congress

Center nicht nur thematisch auf dem Laufenden

und kennt die neuesten Trends im meeting plan-

ning, die insbesondere im Bereich Technologie

mit einem gewissen zeitlichen Abstand von den

Vereinigten Staaten nach Europa überschwap-

pen. Sondern man bleibt auch nahe am Kunden.

Die International Congress & Convention Asso-

ciation (ICCA) bietet ihren Mitgliedern inhaltlich

orientierte Workshops und Veranstaltungsreihen,

die dem Austausch von Erfahrungen, dem Ken-

nenlernen von Veranstaltern und der Weiterbil-

dung durch Case Studies dienen.

Den Fokus auf den Austausch zwischen „buyer“

und “supplier“, dh zwischen den Kunden als „Käu-

fer“ auf der einen und den Kongresszentren und

Agenturen als „Lieferanten“ auf der anderen Sei-

te legen die Veranstaltungen der Meeting Profes-

sionals International (MPI). Die Organisation mit

derzeit insgesamt 20.000 Mitgliedern, die ihren

Ausgang in Amerika nahm, zählt inzwischen be-

reits rund 1.700 Mitglieder allein in Europa und

bietet Weiterbildung,Trainings und insgesamt ei-

ne breite Plattform für den Informationsaus-

tausch an.

Auf nationaler Ebene ist Reed Exhibitions Mitglied

des Austrian Convention Bureau. Der Zusammen-

schluss von Unternehmen aus der Kongress- und

Tagungswirtschaft hat das Lobbying für die öster-

reichische Kongresswirtschaft zum Ziel.

Das beeindruckende Äußere, infrastrukturelle Innovationen und der hochprofessionelle Status des MessezentrumWienNeu tragen dazu bei,
dass Wien Messedestination Nummer 1 ist.
The impressive exterior, infrastructural innovations and the highly professional status of the MessezentrumWienNeu contribute to Vienna's place as the top 
congress venue.
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Front row
The interior fulfils the promise of the exterior. The infrastructure in and around the MessezentrumWienNeu
has a great deal to offer. In the strategic orientation of the building, all opportunities for development are
used to the full.

■ „Even inactivity would be a step backwards. Re-

sting on one's laurels with the status of being Au-

stria's most modern exhibition& congress  centre

would not be in line with the professional stan-

dards of the Reed Exhibitions Team. The opening

of the MessezentrumWien Neu in 2004 was just

the beginning of a future that can be structured

in any way. Infrastructural innovations and a con-

tinuous exchange of know-how with internatio-

nal colleagues confirm Vienna's importance as a

congress destination worldwide. After being in

first place in the statistics of the International

Congress & Convention Association (ICCA), Vien-

na now holds the second place after Paris in the

Union of International Associations (UIA) list of

international meeting destinations.

Finishing touches 

Last autumn the plaza in front of foyer A was

completed. It now features a public park with a

footpath that can be used to reach parking gara-

ge A and the newly opened Austria Trend Hotel

Messe Wien. The connection of the Messezen-

trumWienNeu to the underground network with

two stations will be completed in time for the

European Soccer Championships in May 2008.

The City of Vienna's aim of attaining 10 million

overnights in 2010 is reflected in the building

boom of 4 and 5 star hotels and its innovative

approach to complementing the existing hotel

infrastructure.

In the heart of Europe – 
at the centre of activity 

By networking and playing an active role in in-

ternational associations, the Reed Exhibitions

Congress Center not only stays close to clients

but also remains up to date in terms of topics

and in tune with the latest trends in „meeting

planning“ – which spill over from the USA to

Europe with a certain time-lag. The Internatio-

nal Congress & Convention Association (ICCA)

offers its members content-oriented work-

shops and a series of events that provide op-

portunities for exchanging experiences, intro-

ductions to organizers and advanced training

through case studies. 

Events held by Meeting Professionals Interna-

tional (MPI) focus on exchanges between the

client as „buyer“ on the one hand, and congress

centres and agencies as „suppliers“ on the 

other. This organization was started in the USA

and currently has around 20,000 members,

1,700 of whom are in Europe. Advanced cour-

ses, training and a broad platform for informa-

tion exchange are offered.

On a national level, Reed Exhibitions is a mem-

ber of the Austrian Convention Bureau. The

aim of this Coorperations of companies from

the congress and seminar industries is the 

lobbying for the meeting industry. 

Das MessezentrumWienNeu bietet viel Platz für
Kommunikation.
The MessezentrumWienNeu: the perfect place for
communication.

Bereit für den Gast: Zahlreiche Cateringmöglich-
keiten im MessezentrumWienNeu.
Prepared for the guest: Catering in the 
MessezentrumWienNeu.

Architektur, modern interpretiert: Das Messezen-
trumWienNeu.
Architecture, in a modern way: The Messezentrum-
WienNeu.
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Die Veranstaltungen der EU-Präsidentschaft Österreichs mit ihren Sitzungen der Arbeitsgruppen, Presse-
konferenzen und Plenarien stellte das Convention Team von Reed Exhibitions Messe Wien vor große Her-
ausforderungen.

Die Welt zu Gast in Wien 

■ Unter erschwerten Bedingungen läuft das

Convention Team von Reed Exhibitions Messe

Wien zur Höchstform auf. Bewiesen werden

konnte das während der EU-Präsidentschaft

Österreichs im ersten Halbjahr 2006. Rund 60

Regierungschefs sowie die selbe Zahl an Aussen-

ministern reisten im Mai zum EU-Lateinamerika-

Karibik-Gipfel (EULAK) an, im Schlepptau mehr

als 3.000 Delegierte und Sicherheitskräfte sowie

zu Spitzenzeiten 1.700 Medienvertreter. Das

MessezentrumWienNeu war im Ausnahmezu-

stand. Mitte April begannen die Aufbauarbeiten

und in den letzten Tagen vor dem Gipfel war das

Organisationsteam praktisch Tag und Nacht im

Einsatz: „Die Vorgaben mussten ständig aktuali-

siert, plötzlich auftretenden Änderungen der 

Anforderungen berücksichtigt sowie bereits ein-

gerichtete Räume und Säle nachjustiert und 

abgenommen werden.“ Allein 61 Büroeinheiten à

drei Räume sowie 22 Press Briefing Räume für

Pressekonferenzen, die zwischen 30 und 650

Menschen fassen können, wurden in den vier

Hallen des Messezentrums eingebaut und kom-

plett ausgestattet. Ebenso spannend gestaltete

sich der Nachspann dieser Megaveranstaltung,

denn bereits 48 Stunden nach der EULAK-

Schlusspressekonferenz begann im Congress

Center der Auftakt für den nächsten internatio-

nalen Medizinerkongress- the show must go on 

„Hangar“ Messezentrum

Flexibilität war auch bei den „Aeronautic Days“

im Juni 2006 gefragt. Sie sind das Hauptereignis

der europäischen Forschung und Technologie in

Luftfahrt und Luftverkehr. Über 800 Teilnehmer

aus 41 Ländern diskutierten wirtschaftliche, Um-

welt- und gesellschaftliche Herausforderungen

des Luftverkehrs und präsentierten aktuelle For-

schungsergebnisse. Innerhalb von zwei Tagen fan-

den mehr als 200 Vorträge statt. Das Kongress-

team unter der Koordination von Reed

Exhibitions-Mitarbeiterin Andrea Paschinger hat-

te das Event sehr kurzfristig übernommen: „Die

Veranstaltung sollte ursprünglich in der Hofburg

stattfinden – bis sich der US-amerikanische Prä-

sident George W. Bush ankündigte. Da wurden

die Räumlichkeiten für den hohen Besuch benö-

tigt und das MessezentrumWienNeu sprang ein.

Die Vorlaufzeit von zwei Monaten war allerdings

denkbar knapp.“ Doch alles wurde termingerecht

fertig, inklusive zweier maßstabgetreuer Flug-

zeug-Großmodelle, die in der Mall ausgestellt

waren.

Einsatz für Spürhunde

Als gelungen kann auch die dritte Veranstaltung

während der österreichischen EU-Präsident-

schaft bezeichnet werden. 700 Teilnehmer aus al-

ler Welt trafen einander zum Kongress unter dem

Titel „Die Freiheit der Wahl – Koexistenz von gen-

technisch veränderten, konventionellen und 
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The events associated with Austria's presidency of the EU, with its
sessions of working groups, press conferences and plenary sessions
provided great challenges to the Reed Exhibitions Messe Wien 
Convention Team.

The world is our
guest in Vienna 

■ The Reed Exhibitions Messe Wien Convention

Team gets into top gear under difficult conditi-

ons. Statistics show that during Austria's presi-

dency of the EU in the first half of 2006, around

60 Heads of Government and a similar number

of Foreign Ministers travelled to the European

Union, Latin America and Caribbean Summit

(EULAC).This included more than 3,000 delega-

tes and security personnel, and at peak 

times around 1,700 media representatives. An

exceptional situation for the Messezentrum-

WienNeu! Setup activities started in mid-April,

and the organization team was busy day and

night in the last few days leading up to the sum-

mit: „The organisation had to be constantly up-

dated. Changes to requirements at short notice

needed to be taken into account, and rooms and

halls that had already been set up had to be re-

arranged and checked by the authorities.“ 61 of-

fice units alone, each consisting of three rooms,

and 22 press briefing rooms for press confe-

rences, providing space for between 30 and 650

people, were set up and fully equipped in the

four halls of the exhibition centre. The final act

of this enormous event was just as tense, as pre-

parations for the next international medical

congress began only 48 hours after the closing

EULAC press conference. The show must go on.

„Hangar“ exhibition centre

At the „Aeronautic Days“ in June 2006 also cal-

led for flexibility. This is the main event of Euro-

pean research and technology in air travel and

traffic. Over 800 delegates from 41 countries

discussed economic, environmental and social

challenges to air traffic and presented current

research results. More than 200 presentations

were given in two days.The congress team under

the co-ordination of Reed Exhibitions employee

Andrea Paschinger took over the event at extre-

mely short notice: „The event was originally

supposed to take place at the Hofburg – until US

president George W. Bush signalled his intention

to attend. This meant that space for the VIP visi-

tor would be required – and the Messezentrum-

WienNeu stepped into the breach. The notice

period of two months allowed little time for pre-

paration. The notice period of two months was

very tight. „But everything was ready on time,

including two full size aircraft replicas, which

were exhibited in the mall.

Sniffer dogs were brought in

The third event during the Austrian presidency

of the EU can also be regarded as a success.

700 delegates from around the world attended

the congress titled „Freedom of choice – coexi-

stence of GM, conventional and organic

crops". At the same time, approximately 1,000

demonstrators were registered. Elisabeth

Starkl, Reed Exhibitions coordinator in charge

of the project, remembers: „So the one-way

system for the approach to the Congress Cen-

tre had to be revoked, and the shuttle buses di-

verted, since we were unable to estimate in ad-

vance whether the delegates might be

confronted with aggression or violence from

the demonstrators". In addition, the police

used sniffer dogs to ensure a secure atmosphe-

re for the duration of  the meeting of politici-

ans, scientists and lobbyists. To the relief of all

concerned, the various „deployment plans“

were ultimately shelved as the demonstrators

were only interested in getting their message

across and the entire event continued in an or-

derly manner without incident.

biologischen Nutzpflanzen“. Zeitgleich hatten

sich rund 1.000 Demonstranten angemeldet:

„Deshalb musste die Einbahnregelung bei der An-

fahrt zum Congress Center kurzerhand aufgeho-

ben und die Zubringenbusse umgeleitet werden,

denn wir konnten im Vorfeld nicht abschätzen, ob

die Delegierten  unter Umständen auch mit Ge-

walt oder Aggression seitens der Demonstranten

konfrontiert sein würden“, erinnert sich die pro-

jektzuständige Koordinatorin bei Reed Exhibiti-

ons, Elisabeth Starkl. Zudem sorgte die Polizei mit

ihren Spürhunden für eine sichere Atmosphäre

während des Treffens von Politikern, Wissen-

schaftlern und Interessensgruppen. Zur allgemei-

nen Erleichterung konnten die diversen „Auf-

marschpläne“ schlussendlich sicher verstaut

bleiben, da es den Teilnehmern der Demo aus-

schließlich um den Ausdruck ihrer „message“

ging, und die gesamte Veranstaltung ohne grö-

bere Zwischenfälle in einem geordneten Rahmen

ablief.

Perfekt vorbereitete internationale Veranstal-
tungen schaffen internationales Renommee.
Perfectly prepared international events improve
international reputation.
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Was sonst?
Ganz im Zeichen brasilianischer Lebensfreude stand der Nespresso

Mitarbeiter-Event „Essenza goes Samba“ in der Halle D stattfand.

Neben brasilianischen Tänzerinnen und Capoeira-Tänzern heizten

auch Rainhard Fendrich, Georg Danzer und Wolfgang Ambros alias

A3 den geladenen Gästen ein. Durch den Abend führte ein gutge-

launter Radiomoderator Robert Kratky.

What else?
An evening full of brazilian mentality for nespresso employees: 

„Essenza goes Samba“ in hall D was a big success. Brazilian 

dancers, capoeira dancers and Austrias most famous pop and 

rock singers Rainhard Fendrich, Georg Danzer and Wolfgang Ambros

alias „A3“  rocked the audience. The programme was presented 

by radio-anchorman Robert Kratky.
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In der Hauptrolle
Die Österreichpremiere der Cannes Rolle, der Sammlung der besten 

und witzigsten TV Commercials, ist ein alljährliches Event-Highlight 

im Terminkalender der heimischen Kreativwirtschaft.

Taking center stage
The Austrian premiere of the Cannes Lions, the collection of the best

and most humorous TV commercials, is an annual event highlight 

in the calendar of the local creative industry.

Auf der Suche nach dem 
flüssigen Gold
Im Juni 2006 trafen Geophysiker, Geologen und Ingenieure in Wien 

zusammen, um über neue Ölfördermöglichkeiten im Off- und 

Onshorebereich sowie Entwicklungen in der  Geowissenschaft zu 

diskutieren.

Searching for liquid gold
Geophysicists, geologists and engineers gathered in Vienna in June

2006 to discuss new offshore and onshore oil drilling options, as well

as geo-scientific developments. 

Spotlights
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Private Unterhaltung
1.000 Gäste genossen in Wien „Entertainment Royale“ in einer 

großartigen Show mit zahlreichen Programmhighlights. SevenOne

Media gab dabei einen Ausblick auf die TV-Saison 2007. Sonja Kraus

führte durch das Programm und Star-DJ Mousse T. unterhielt das 

begeisterte Publikum.

Private event
One thousand guests in Vienna enjoyed „Entertainment Royale" in 

a lavish show with many programme highlights. SevenOne Media

provided a preview of the 2007 TV season. Sonja Kraus presented the

program and Star DJ Mousse T. entertained the enthusiastic public.

Effizienz ist (fast) alles
Im September 2006 wurde im MessezentrumWienNeu der EFFIE

Award verliehen. Der EFFIE belohnt dabei nicht große Werbebudgets,

sondern die konkrete Effizienz einer Werbekampagne, frei nach 

der Devise: Weniger ist manchmal mehr.

Efficiency is (almost) 
everything

The EFFIE award was presented in the MessezentrumWienNeu 

in September 2006. The EFFIE does not reward large advertising

budgets, but rather the efficiency of an advertising campaign, in line

with the saying: Less is sometimes more.

50 Jahre OMV
Im Juni 2006 war das MessezentrumWienNeu Schauplatz des wohl

größten Corporate Events Österreichs. Das Jubiläum des größten

Öl- und Gaskonzerns Mitteleuropas war Anlass für einen Event der

Superlative, zu dem 3.300 Mitarbeiter der OMV aus vier Kontinen-

ten und 23 Ländern nach Wien geladen wurden..

50 years of OMV
In June 2006  the MessezentrumWienNeu was the scene for proba-

bly one of the largest corporate events in Austria. The Jubilee of the

largest oil and gas concern in Central Europe was the occasion for a

superlative event, to which 3,300 workers of OMV from  four conti-

nents and 23 countries were invited to Vienna .

Spotlights




